
'19 (B.Z. 1974) - Nr 2 

Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1974-1975. 

27 NOVEMBER 197 4. 

WETSVOORSTEL 
tot instelling van een verlof 

voor de uitoefening van een politiek mandaat. 

l. - AMENDE~lENT 
VOORGESTELD DOOR DE HEER SCHYNS. 

Artikel 1. 

Op de eerste regel, de woorden " en in de publieke » 
weglaten. 

'19 (S.E. 1974) - N° 2 

Chambre 
des Représentants 

SESSION 1974-1975. 

27 NOVEMBRE 1974. 

PROPOSffiON DE LOI 
instituant un congé 

pour l'exercice d'un mandat politique. 

1. - AMENDEMENT 
PRESENTE PAR M. SCHYNS. 

Article 1. 

A la première ligne, supprimer les mots " et du secteur 
public ••. 

G. SCHYNS. 

ll. - AM.ENDEMENTEN 
VOORGESTELD DOOR DE HEER LENSSENS. 

Artikel t. 
Op de vijfde regel, tussen de woorden 
« voorzitter van een commissie van openbare onderstand •• 

en de woorden 
« hebben het recht •• , 

invoegen wat volgt : 
,, of voorzitter zijn van een provincieraad, of lid van een 

agglomeratie- of federatieraad of lid van de cultuurcommissies 
van de Brusselse agglomeratie ». 

Zie: 
19 (B.Z. 1974): 
- N' 1 : Wetsvoorstel. 

II. - AMENDEME?l.1TS 
PRESENTES PAR M. LENSSENS. 

Article 1. 

Aux quatrième et cinquième lignes, entre les mots 
,, président d'une commission d'assistance publique» 

et les mots 
« ont Ic droit ", 

insérer ce qui suit : 
« ou celle de président d'un conseil provincial Olt de mem­ 

bre d'un conseil d'agglomération Olt de fédération de com­ 
munes ou de membre d'une commission culturelle de l'aggjo­ 
mération bruxelloise ». 

Voir: 
19 (S.E. 1974): 
- N" 1 : Proposition de loi. 

H. - 137. 
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VERANTWOORDING. 

De voorzitter van een provincieraad heeft meer tijdrovende verplich­ 
tingen dan een gewoon provincieraadslid o.m. inzake vertegenwoordi­ 
ging van de Provincieraad, voorbereiding van zittijd, enz. 

Art. 4. 

In het eerste lid, op de zesde regel, de woorden 

« tot de datum waarop » 
vervangen door de woorden 

« tot één jaar na de datum waarop». 

VERANTWOORDING. 

De in het voorstel voorziene bescherming zal meer efficiënt zijn 
indien de termijn van bescherming voldoende lang is. 

J. LENSSENS. 

JUSTIFICATION. 

Le président d'un conseil provincial a des obligations bien plus 
absorbantes qu'un simple conseiller provincial, notamment pour ce qui 
est de la représentation du conseil provincial, de la préparation des 
sessions, etc. 

Art. 4. 

Au premier alinéa, aux cinquième et sixième lignes, rem­ 
placer les mots 

« à la date à laquelle » 
par les mots 

« à un an après la date à laquelle ». 

JUSTIFICATION. 

La protection prévue par la proposition sera plus efficace si le délai 
de protection est suffisamment long. 


